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¥ (1) Empfanger / Consignee / Destinataire @) Engengs, und Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
FMagga PT S.1.A. Nostro N. ID.: N
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1447221
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: @ Versancidatum / Date o delvery/
ITOA886850728 . 3
{5) Liefgrant! Supplier / Fournisseur (&) Fracht {7) Anlieferung (Is8) Rechnung
h frei l | unfrei | | waggon| |spediteur (8} N1
NF: 91000727 Euro Frachtgut| | temd. fahmavg
ESKA Automotive GmbH " S A L\L\L\i
Lutherstr. 87 Expref (5} vom
D 09126 Chemnitz Past
%‘3};",‘{?, %ﬁgﬂgnré'f. an ‘?g%trgiﬂg?em- 7'your order/ {15) Zusatzdaten des Bestellers (12) L#gstﬁéﬁ_él-ﬁeilung 7 aur ref./ {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / natre No.
&30 550003913601 Herr Forstorier
29.01.20
{12) Versandart / Shipment / Expédition [frei (20} unfrei B e iae .« |(22) Versandzelchen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24
DHL. Italy . vedl brutto netto
X | in bas 211 184
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
@7)_1(28) Sachnummer** Drawing No. | (29) Bezeichntng der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge / (31) {40} Empfangervermsrke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage . quantity/ Quantité | Einheit | {Menge {ist) + / - |Vermerke
1 19009075210 22400 St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010C|9
PHR/DSEAL—MK—D-TEIL—GEO
Indice modific|19.04.2017
Mez.carlc. 16/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00204050000
1/TBA-501568 Palett+
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dasﬂ
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quaptita dichiarata: QZLI a9
Quahtit effettiva:
Tipo|lmballaggia: (
Quaptita imballi:
Conformita alle schede d'imballa: .@
Data ¢éntiolla, [
] 0Gloz|2o
=
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung (44) Gutepriifung/Priifbericht {45) Empfinger (46) Rechnungspriifung
Datum
NamelNr,




-

-, R ) \§ Coms " ‘
Transport Order | =) 7/ 4 |
_ . ! A i ——
Mittenta e partita IVA [ Data/ Date fc‘
Sender VAT-ID-No. .
03-FEB-2020

ESKA RUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

VMMV

Indirizze del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di traspurto
Order ceda

28
KHX-Ef—5338881

Ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

N° partita VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignea

MAGNA PT 5.FP.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizioni di trasporta/Delivery tenps§

franco dom, franco fabbrica
frea domicil exworks

sdoganato nen sdoganata

de:.gred I:l unclearsd g

Gazi pagati dazi non pagati
Dfaxappgnd |:| taxes unppaiﬂ

d|r dog, pag. dir deg. nnn

dutygglg Ij duty unpaid L

alii
ofhess

EXW

JIndirizzo terminale
' Terminal address

DHL HAURTVOBEL INTERMAT

KLIPFHAUSEN .

AN DER UNITRANS 3 .
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 3I5204/377-22
Faxﬁ+%&_35ﬂﬂ4/9??~5i

L T

Assicurazione complementara
Additional fransport insurance

Numero di dassier
.Terminal reference

Indirizzo di cansegna della merce o 0
Delivery address ¥ o
. Riferimenti del cliente #
Valuta Vzlore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance =
Mol TME— T =781 G858
Terminal di amive Nurnero telefonico w
Destination terminal Contact tel.
BARI + 32 / 80 531581
Marche e numenri Quantita Imballagglo | Descrizions della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desciption) of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 1313. 0
4 | PLE |PRRTS
Peso fassabile in kE Tutale peso lordo in kE
~EX WORKS g[ ‘(j Payable welghtinkg | Total gross weight In kg :
Din. x M (..J- 00 1;313;: ‘:’C 1313:0

Richieste particalari / Special consmnmenis

Istruzioni particalari / Special instructions

IMP—INW-781089
DImENSIONS (LWH) =

T

et 18

220,00
4% BOKE?X&QQ%D

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Daia/! Date

C 12 abdest
e T, [@z

Jwbéba

PUHTANT

Orario / Time

Oraru‘i?-‘v
VLMY A

Kecofdpg ta CMR, trarsport damages have to be noted on the tm%
;,u on delvery of the consignment, Damages not visible externally Y,
ting to the respansibte EUROCONNECT terminal within 7 days a

i, Sl
I, s.c- 7C0 ﬁJuodugno(Bﬂq

6 FEB 2020

Firma dell’autista / Driver’s signatre | Firjna:deFdestina Nome di chi firma in stampatello Fra . . )
C0n5|gnees signal re Consignee’s hame in block letters Rlce to con vretva d | "
i o o 4
velifica 4] qualita e quaniita’,
S

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUIlOCONNE(.T {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see averleaf), e
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